
TAURUS 73,85, & 605 SHOOTERS PAK - WOLFF TAURUS SHOOTER'S
PAK

Tune Trigger Pull To Meet Your Exact Needs

Fits small-framed Taurus Models 73, 85 and 605. Kit includes: (1) 6 1/2lb
reduced power trigger spring, (1) 9lb reduced power trigger spring and (1) 9lb
reduced power hammer spring.

Attributes

Name: WOLFF TAURUS SHOOTER'S PAK
Manufacturer: WOLFF
Product no.: 969301510
Mfr. No.: 30151
Delivery weight: 0.018kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für das TAURUS 73, 85 &amp;
605 SHOOTERS PAK

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für das TAURUS 73, 85 &amp; 605 SHOOTERS PAK von WOLFF entschieden hast.
Dieses Produkt wurde entwickelt, um die Leistung deiner kleinrahmigen TaurusRevolver zu verbessern. Es ist
wichtig, die in diesem Leitfaden aufgeführten Sicherheitsanweisungen zu befolgen, um eine sichere und effektive
Nutzung des Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du das Produkt und seine Komponenten vor der Verwendung verstehst.
Gehe immer vorsichtig mit Feuerwaffen um und halte dich an die lokalen Gesetze und Vorschriften.
Halte das Produkt und alle zugehörigen Werkzeuge außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten
Benutzern.
Überprüfe regelmäßig auf Produktrückrufe und Aktualisierungen zu Sicherheitsinformationen.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Nutze die Safety GatePlattform für Updates zu unsicheren Produkten.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Trage immer eine Schutzbrille, wenn du mit Feuerwaffen arbeitest.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du Komponenten installierst oder entfernst.
Modifiziere kein Teil der Feuerwaffe oder des Produkts über die angegebenen Anweisungen hinaus.
Wenn du dir über die Installation oder Nutzung des Produkts unsicher bist, konsultiere einen qualifizierten
Büchsenmacher.
Vermeide die Nutzung des Produkts bei widrigen Wetterbedingungen, die die Leistung beeinträchtigen
könnten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung

Sammle alle notwendigen Werkzeuge und Komponenten aus dem TAURUS SHOOTERS PAK.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen und in eine sichere Richtung gerichtet ist.

Installationsschritte

Entferne die bestehende Abzugfeder und Schlagfeder aus deinem TaurusModell.
Installiere die 6 1/2 lb reduzierte Kraft Abzugfeder:

Setze die neue Feder vorsichtig in die Abzugsmechanik ein.
Installiere die 9 lb reduzierte Kraft Abzugfeder:

Befolge dasselbe Verfahren wie oben für die zweite Feder.
Installiere die 9 lb reduzierte Kraft Schlagfeder:

Platziere die Schlagfeder an ihrer vorgesehenen Position in der Schlagmechanik.
Stelle sicher, dass alle Federn richtig und sicher sitzen.

Überprüfungen nach der Installation

Führe nach der Installation eine Funktionsprüfung durch:
Stelle sicher, dass der Abzug reibungslos funktioniert.
Bestätige, dass der Hahn korrekt fällt, wenn der Abzug betätigt wird.

Wenn Probleme auftreten, konsultiere einen qualifizierten Büchsenmacher zur Unterstützung.

Testen

Führe einen Testschuss in einer sicheren und kontrollierten Umgebung durch.
Beobachte die Leistung der Feuerwaffe und nehme gegebenenfalls Anpassungen vor.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge alte Federn oder Komponenten gemäß den lokalen Abfallentsorgungsrichtlinien.
Entsorge sie nicht im regulären Müll, wenn lokale Gesetze spezifische Entsorgungsmethoden für
Feuerwaffenkomponenten erfordern.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen zu diesem Produkt oder Sicherheitsbedenken konsultiere bitte die Kontaktinformationen des Herstellers,
die in der Verpackung angegeben sind, oder besuche deren offizielle Website für Unterstützung.

Vielen Dank, dass du die Sicherheit beim Gebrauch des TAURUS 73, 85 &amp; 605 SHOOTERS PAK priorisierst.
Genieße deine verbesserte Schießerfahrung verantwortungsbewusst!
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Safety Instruction Guide for TAURUS 73, 85, &amp;
605 SHOOTERS PAK

Introduction
Thank you for choosing the TAURUS 73, 85, &amp; 605 SHOOTERS PAK by WOLFF. This product is designed to
enhance the performance of your smallframed Taurus revolvers. It is essential to follow the safety instructions
outlined in this guide to ensure safe and effective use of the product.

General Safety Guidelines
Ensure that you understand the product and its components before use.
Always handle firearms with care and in accordance with local laws and regulations.
Keep the product and any associated tools out of reach of children and unauthorized users.
Regularly check for product recalls and updates on safety information.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.
Use the Safety Gate platform for updates on unsafe products.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear safety glasses when working with firearms.
Ensure the firearm is unloaded before installing or removing components.
Do not modify any part of the firearm or the product beyond the specified instructions.
If you are unsure about the installation or usage of the product, consult a qualified gunsmith.
Avoid using the product in adverse weather conditions that may affect performance.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Gather all necessary tools and components from the TAURUS SHOOTERS PAK.
Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.

Installation Steps

Remove the existing trigger spring and hammer spring from your Taurus model.
Install the 6 1/2 lb reduced power trigger spring:

Carefully insert the new spring into the trigger assembly.
Install the 9 lb reduced power trigger spring:

Follow the same procedure as above for the second spring.
Install the 9 lb reduced power hammer spring:

Place the hammer spring in its designated position in the hammer assembly.
Ensure all springs are seated properly and securely.

PostInstallation Checks

After installation, perform a function check:
Ensure the trigger operates smoothly.
Confirm that the hammer falls correctly when the trigger is pulled.

If any issues arise, consult a qualified gunsmith for assistance.

Testing

Conduct a test fire in a safe and controlled environment.
Observe the firearm's performance and make adjustments if necessary.

Disposal Instructions



Dispose of any old springs or components in accordance with local waste disposal regulations.
Do not discard in regular trash if local laws require specific disposal methods for firearm components.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding this product or safety concerns, please refer to the manufacturer’s contact information
provided in the packaging or visit their official website for assistance.

Thank you for prioritizing safety while using the TAURUS 73, 85, &amp; 605 SHOOTERS PAK. Enjoy your enhanced
shooting experience responsibly!
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el TAURUS
73, 85, &amp; 605 SHOOTERS PAK

Introducción
Gracias por elegir el TAURUS 73, 85, &amp; 605 SHOOTERS PAK de WOLFF. Este producto está diseñado para
mejorar el rendimiento de tus revólveres Taurus de marco pequeño. Es esencial seguir las instrucciones de
seguridad que se describen en esta guía para asegurar un uso seguro y efectivo del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de entender el producto y sus componentes antes de usarlo.
Siempre maneja las armas de fuego con cuidado y de acuerdo con las leyes y regulaciones locales.
Mantén el producto y cualquier herramienta asociada fuera del alcance de los niños y usuarios no
autorizados.
Revisa regularmente si hay retiradas de productos y actualizaciones sobre información de seguridad.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidentes a las autoridades correspondientes.
Utiliza la plataforma Safety Gate para actualizaciones sobre productos inseguros.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Siempre usa gafas de seguridad al trabajar con armas de fuego.
Asegúrate de que el arma esté descargada antes de instalar o quitar componentes.
No modifiques ninguna parte del arma o del producto más allá de las instrucciones especificadas.
Si no estás seguro sobre la instalación o el uso del producto, consulta a un armero calificado.
Evita usar el producto en condiciones climáticas adversas que puedan afectar el rendimiento.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación

Reúne todas las herramientas y componentes necesarios del TAURUS SHOOTERS PAK.
Asegúrate de que el arma esté descargada y apuntando en una dirección segura.

Pasos de Instalación

Retira el resorte de gatillo y el resorte de martillo existentes de tu modelo Taurus.
Instala el resorte de gatillo de 6 1/2 lb de potencia reducida:

Inserta cuidadosamente el nuevo resorte en el ensamblaje del gatillo.
Instala el resorte de gatillo de 9 lb de potencia reducida:

Sigue el mismo procedimiento que el anterior para el segundo resorte.
Instala el resorte de martillo de 9 lb de potencia reducida:

Coloca el resorte de martillo en su posición designada en el ensamblaje del martillo.
Asegúrate de que todos los resortes estén colocados correctamente y de forma segura.

Verificaciones PostInstalación

Después de la instalación, realiza una verificación de funcionamiento:
Asegúrate de que el gatillo funcione suavemente.
Confirma que el martillo caiga correctamente cuando se tira del gatillo.

Si surge algún problema, consulta a un armero calificado para obtener ayuda.

Pruebas

Realiza un disparo de prueba en un entorno seguro y controlado.
Observa el rendimiento del arma y realiza ajustes si es necesario.

Instrucciones de Eliminación



Desecha cualquier resorte o componente viejo de acuerdo con las regulaciones locales de eliminación de
desechos.
No lo tires a la basura regular si las leyes locales requieren métodos específicos de eliminación para
componentes de armas de fuego.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre este producto o preocupaciones de seguridad, consulta la información de contacto del
fabricante que se proporciona en el empaque o visita su sitio web oficial para obtener asistencia.

Gracias por priorizar la seguridad mientras usas el TAURUS 73, 85, &amp; 605 SHOOTERS PAK. ¡Disfruta de tu
experiencia de tiro mejorada de manera responsable!
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Guide de Sécurité pour le TAURUS 73, 85, &amp; 605
SHOOTERS PAK

Introduction
Merci d'avoir choisi le TAURUS 73, 85, &amp; 605 SHOOTERS PAK de WOLFF. Ce produit est conçu pour
améliorer les performances de vos revolvers Taurus à cadre réduit. Il est essentiel de suivre les instructions de
sécurité décrites dans ce guide pour garantir une utilisation sûre et efficace du produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous de bien comprendre le produit et ses composants avant de l'utiliser.
Manipulez toujours les armes à feu avec précaution et conformément aux lois et règlements locaux.
Gardez le produit et les outils associés hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Vérifiez régulièrement les rappels de produits et les mises à jour sur les informations de sécurité.
Signalez tout produit dangereux ou tout accident aux autorités compétentes.
Utilisez la plateforme Safety Gate pour des mises à jour sur les produits dangereux.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Portez toujours des lunettes de sécurité lorsque vous travaillez avec des armes à feu.
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée avant d'installer ou de retirer des composants.
Ne modifiez aucune partie de l'arme à feu ou du produit audelà des instructions spécifiées.
Si vous n'êtes pas sûr de l'installation ou de l'utilisation du produit, consultez un armurier qualifié.
Évitez d'utiliser le produit dans des conditions météorologiques défavorables qui pourraient affecter les
performances.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Préparation

Rassemblez tous les outils et composants nécessaires du TAURUS SHOOTERS PAK.
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.

Étapes d'Installation

Retirez le ressort de détente et le ressort de chien existants de votre modèle Taurus.
Installez le ressort de détente à puissance réduite de 6,5 lb :

Insérez soigneusement le nouveau ressort dans l'assemblage de la détente.
Installez le ressort de détente à puissance réduite de 9 lb :

Suivez la même procédure que cidessus pour le deuxième ressort.
Installez le ressort de chien à puissance réduite de 9 lb :

Placez le ressort de chien à sa position désignée dans l'assemblage du chien.
Assurezvous que tous les ressorts sont bien en place et sécurisés.

Vérifications PostInstallation

Après l'installation, effectuez une vérification de fonctionnement :
Assurezvous que la détente fonctionne en douceur.
Confirmez que le chien tombe correctement lorsque la détente est tirée.

Si des problèmes surviennent, consultez un armurier qualifié pour obtenir de l'aide.

Test

Effectuez un tir d'essai dans un environnement sûr et contrôlé.
Observez les performances de l'arme à feu et apportez des ajustements si nécessaire.

Instructions d'Élimination



Éliminez tous les anciens ressorts ou composants conformément aux réglementations locales sur les déchets.
Ne jetez pas dans les ordures régulières si les lois locales exigent des méthodes d'élimination spécifiques
pour les composants d'armes à feu.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant ce produit ou des préoccupations de sécurité, veuillez vous référer aux informations
de contact du fabricant fournies dans l'emballage ou visiter leur site officiel pour obtenir de l'aide.

Merci de donner la priorité à la sécurité lors de l'utilisation du TAURUS 73, 85, &amp; 605 SHOOTERS PAK. Profitez
de votre expérience de tir améliorée de manière responsable !
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il TAURUS 73,
85, &amp; 605 SHOOTERS PAK

Introduzione
Grazie per aver scelto il TAURUS 73, 85, &amp; 605 SHOOTERS PAK di WOLFF. Questo prodotto è progettato per
migliorare le prestazioni delle vostre rivoltelle Taurus a telaio ridotto. È essenziale seguire le istruzioni di sicurezza
delineate in questa guida per garantire un uso sicuro ed efficace del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicuratevi di comprendere il prodotto e i suoi componenti prima dell'uso.
Maneggiate sempre le armi da fuoco con attenzione e in conformità con le leggi e i regolamenti locali.
Tenete il prodotto e gli eventuali strumenti associati fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Controllate regolarmente eventuali richiami di prodotto e aggiornamenti sulle informazioni di sicurezza.
Segnalate eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Utilizzate la piattaforma Safety Gate per aggiornamenti su prodotti non sicuri.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossate sempre occhiali di protezione quando lavorate con armi da fuoco.
Assicuratevi che l'arma sia scarica prima di installare o rimuovere componenti.
Non modificate alcuna parte dell'arma o del prodotto oltre le istruzioni specificate.
Se non siete sicuri riguardo all'installazione o all'uso del prodotto, consultate un armaiolo qualificato.
Evitate di utilizzare il prodotto in condizioni meteorologiche avverse che potrebbero influenzare le prestazioni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione

Raccogliete tutti gli strumenti e i componenti necessari dal TAURUS SHOOTERS PAK.
Assicuratevi che l'arma sia scarica e puntata in una direzione sicura.

Passaggi di Installazione

Rimuovete la molla del grilletto e la molla dell'hammer esistenti dal vostro modello Taurus.
Installate la molla del grilletto a potenza ridotta da 6,5 libbre:

Inserite con cura la nuova molla nell'assemblaggio del grilletto.
Installate la molla del grilletto a potenza ridotta da 9 libbre:

Seguite la stessa procedura di cui sopra per la seconda molla.
Installate la molla dell'hammer a potenza ridotta da 9 libbre:

Posizionate la molla dell'hammer nella sua posizione designata nell'assemblaggio dell'hammer.
Assicuratevi che tutte le molle siano posizionate correttamente e in modo sicuro.

Controlli PostInstallazione

Dopo l'installazione, eseguite un controllo di funzionamento:
Assicuratevi che il grilletto funzioni senza intoppi.
Confermate che l'hammer cada correttamente quando si preme il grilletto.

Se si verificano problemi, consultate un armaiolo qualificato per assistenza.

Test

Eseguite un test di sparo in un ambiente sicuro e controllato.
Osservate le prestazioni dell'arma e apportate le modifiche necessarie.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltite eventuali molle o componenti vecchi in conformità con le normative locali sullo smaltimento dei rifiuti.
Non gettate nei rifiuti normali se le leggi locali richiedono metodi di smaltimento specifici per i componenti
delle armi da fuoco.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda riguardante questo prodotto o preoccupazioni sulla sicurezza, vi preghiamo di fare riferimento
alle informazioni di contatto del produttore fornite nel pacchetto o di visitare il loro sito ufficiale per assistenza.

Grazie per aver prioritizzato la sicurezza durante l'uso del TAURUS 73, 85, &amp; 605 SHOOTERS PAK. Godetevi
la vostra esperienza di tiro migliorata in modo responsabile!
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla TAURUS 73, 85, &amp;
605 SHOOTERS PAK

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór zestawu TAURUS 73, 85, &amp; 605 SHOOTERS PAK od firmy WOLFF. Produkt ten został
zaprojektowany, aby zwiększyć wydajność Twoich małych rewolwerów Taurus. Ważne jest, aby przestrzegać
instrukcji bezpieczeństwa zawartych w tym przewodniku, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie
produktu.

Ogólne Zasady Bezpieczeństwa
Upewnij się, że rozumiesz produkt i jego komponenty przed użyciem.
Zawsze obchodź się z bronią palną ostrożnie i zgodnie z lokalnymi przepisami i regulacjami.
Przechowuj produkt oraz wszelkie związane z nim narzędzia poza zasięgiem dzieci i osób nieuprawnionych.
Regularnie sprawdzaj aktualności dotyczące wycofania produktów oraz informacje o bezpieczeństwie.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim organom.
Korzystaj z platformy Safety Gate, aby uzyskać aktualizacje dotyczące niebezpiecznych produktów.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Zawsze nosić okulary ochronne podczas pracy z bronią palną.
Upewnij się, że broń jest rozładowana przed instalacją lub usunięciem komponentów.
Nie modyfikuj żadnej części broni ani produktu poza określonymi instrukcjami.
Jeśli masz wątpliwości co do instalacji lub użytkowania produktu, skonsultuj się z wykwalifikowanym
rusznikarzem.
Unikaj używania produktu w niekorzystnych warunkach pogodowych, które mogą wpłynąć na wydajność.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie

Zbierz wszystkie niezbędne narzędzia i komponenty z zestawu TAURUS SHOOTERS PAK.
Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.

Kroki Instalacji

Usuń istniejącą sprężynę spustu i sprężynę kurka z modelu Taurus.
Zainstaluj sprężynę spustu o obniżonej mocy 6 1/2 lb:

Ostrożnie włóż nową sprężynę do zespołu spustu.
Zainstaluj sprężynę spustu o obniżonej mocy 9 lb:

Postępuj zgodnie z tą samą procedurą jak powyżej dla drugiej sprężyny.
Zainstaluj sprężynę kurka o obniżonej mocy 9 lb:

Umieść sprężynę kurka w jej wyznaczonej pozycji w zespole kurka.
Upewnij się, że wszystkie sprężyny są poprawnie i solidnie osadzone.

Kontrole Po Instalacji

Po instalacji przeprowadź kontrolę funkcji:
Upewnij się, że spust działa płynnie.
Potwierdź, że kurek opada prawidłowo po naciśnięciu spustu.

Jeśli wystąpią jakiekolwiek problemy, skonsultuj się z wykwalifikowanym rusznikarzem.

Testowanie

Przeprowadź test strzelania w bezpiecznym i kontrolowanym środowisku.
Obserwuj wydajność broni i dokonaj dostosowań, jeśli to konieczne.

Instrukcje Utylizacji



Utylizuj wszelkie stare sprężyny lub komponenty zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi utylizacji
odpadów.
Nie wyrzucaj do zwykłego kosza, jeśli lokalne przepisy wymagają szczególnych metod utylizacji komponentów
broni palnej.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku wszelkich zapytań dotyczących tego produktu lub obaw dotyczących bezpieczeństwa, prosimy o
zapoznanie się z informacjami kontaktowymi producenta zawartymi w opakowaniu lub odwiedzenie ich oficjalnej
strony internetowej w celu uzyskania pomocy.

Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa podczas korzystania z TAURUS 73, 85, &amp; 605
SHOOTERS PAK. Ciesz się odpowiedzialnym korzystaniem z ulepszonego doświadczenia strzeleckiego!
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Turvallisuusohjeet TAURUS 73, 85, &amp; 605
SHOOTERS PAK:lle

Johdanto
Kiitos, että valitsit WOLFFin TAURUS 73, 85, &amp; 605 SHOOTERS PAKin. Tämä tuote on suunniteltu
parantamaan pienikokoisten Taurusrevolverien suorituskykyä. On tärkeää noudattaa tämän oppaan
turvallisuusohjeita tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön varmistamiseksi.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että ymmärrät tuotteen ja sen osat ennen käyttöä.
Käsittele aseita aina varovasti ja paikallisten lakien ja sääntöjen mukaisesti.
Pidä tuote ja siihen liittyvät työkalut lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti tuoteilmoitukset ja turvallisuustiedot.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Käytä Safety Gate alustaa saadaksesi päivityksiä vaarallisista tuotteista.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä aina suojalaseja työskennellessäsi aseiden kanssa.
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen komponenttien asentamista tai poistamista.
Älä muokkaa mitään asen osaa tai tuotetta ohjeiden ulkopuolella.
Jos olet epävarma tuotteen asennuksesta tai käytöstä, kysy neuvoa pätevältä asekorjaajalta.
Vältä tuotteen käyttöä huonoissa sääolosuhteissa, jotka saattavat vaikuttaa suorituskykyyn.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu

Kerää kaikki tarvittavat työkalut ja komponentit TAURUS SHOOTERS PAKista.
Varmista, että ase on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan.

Asennusvaiheet

Poista olemassa oleva liipaisinjousi ja iskijänjousi Taurusmallista.
Asenna 6 1/2 lb vähennetyn voimakkuuden liipaisinjousi:

Aseta uusi jousi varovasti liipaisinkokoonpanoon.
Asenna 9 lb vähennetyn voimakkuuden liipaisinjousi:

Noudata samaa menettelyä kuin edellä toisen jousen osalta.
Asenna 9 lb vähennetyn voimakkuuden iskijänjousi:

Aseta iskijänjousi sen nimettyyn paikkaan iskijäkokoelmassa.
Varmista, että kaikki jouset ovat kunnolla ja turvallisesti paikoillaan.

Asennuksen jälkeiset tarkastukset

Asennuksen jälkeen suorita toimintatarkastus:
Varmista, että liipaisin toimii sujuvasti.
Varmista, että iskijä putoaa oikein liipaisinta vedettäessä.

Jos ongelmia ilmenee, kysy apua pätevältä asekorjaajalta.

Testaus

Suorita testilaukaus turvallisessa ja kontrolloidussa ympäristössä.
Tarkkaile aseen suorituskykyä ja tee tarvittaessa säätöjä.

Hävittämisohjeet



Hävitä vanhat jouset tai komponentit paikallisten jätteiden hävittämistä koskevien sääntöjen mukaisesti.
Älä heitä tavalliseen roskakoriin, jos paikalliset lait vaativat erityisiä hävittämismenetelmiä asekomponenteille.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä liittyen tähän tuotteeseen tai turvallisuushuolia, viittaa valmistajan yhteystietoihin, jotka
on annettu pakkauksessa, tai vieraile heidän virallisella verkkosivustollaan saadaksesi apua.

Kiitos, että priorisoit turvallisuutta käyttäessäsi TAURUS 73, 85, &amp; 605 SHOOTERS PAKia. Nauti parannetusta
ampumakokemuksesta vastuullisesti!
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Säkerhetsinstruktioner för TAURUS 73, 85, &amp; 605
SHOOTERS PAK

Introduktion
Tack för att du valt TAURUS 73, 85, &amp; 605 SHOOTERS PAK från WOLFF. Denna produkt är utformad för att
förbättra prestandan hos dina små ramverk Taurus revolvrar. Det är viktigt att följa säkerhetsinstruktionerna som
anges i denna guide för att säkerställa säker och effektiv användning av produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att du förstår produkten och dess komponenter innan du använder den.
Hantera alltid skjutvapen med omsorg och i enlighet med lokala lagar och förordningar.
Håll produkten och eventuella tillhörande verktyg utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Kontrollera regelbundet för produktåterkallelser och uppdateringar av säkerhetsinformation.
Rapportera alla osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Använd Safety Gateplattformen för uppdateringar om osäkra produkter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon när du arbetar med skjutvapen.
Se till att skjutvapnet är oladdat innan du installerar eller tar bort komponenter.
Modifiera inte någon del av skjutvapnet eller produkten utöver de angivna instruktionerna.
Om du är osäker på installationen eller användningen av produkten, konsultera en kvalificerad vapensmed.
Undvik att använda produkten under ogynnsamma väderförhållanden som kan påverka prestandan.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse

Samla alla nödvändiga verktyg och komponenter från TAURUS SHOOTERS PAK.
Se till att skjutvapnet är oladdat och riktat i en säker riktning.

Installationssteg

Ta bort den befintliga avtryckarfjädern och hammarfjädern från din Taurusmodell.
Installera 6 1/2 lb reducerad kraft avtryckarfjäder:

Sätt försiktigt in den nya fjädern i avtryckarmekanismen.
Installera 9 lb reducerad kraft avtryckarfjäder:

Följ samma procedur som ovan för den andra fjädern.
Installera 9 lb reducerad kraft hammarfjäder:

Placera hammarfjädern i dess avsedda position i hammarmekanismen.
Se till att alla fjädrar sitter ordentligt och säkert.

Kontroller efter installation

Efter installationen, utför en funktionskontroll:
Se till att avtryckaren fungerar smidigt.
Bekräfta att hammaren faller korrekt när avtryckaren dras.

Om några problem uppstår, konsultera en kvalificerad vapensmed för hjälp.

Testning

Genomför en testskjutning i en säker och kontrollerad miljö.
Observera skjutvapnets prestanda och gör justeringar om det behövs.

Avfallshanteringsinstruktioner



Kassera eventuella gamla fjädrar eller komponenter i enlighet med lokala avfallshanteringsregler.
Släng inte i vanlig soptunna om lokala lagar kräver specifika bortskaffningsmetoder för
skjutvapenkomponenter.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor angående denna produkt eller säkerhetsproblem, vänligen hänvisa till tillverkarens
kontaktinformation som finns i förpackningen eller besök deras officiella webbplats för hjälp.

Tack för att du prioriterar säkerhet när du använder TAURUS 73, 85, &amp; 605 SHOOTERS PAK. Njut av din
förbättrade skytteupplevelse på ett ansvarsfullt sätt!
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Bezpečnostní pokyny pro TAURUS 73, 85 a 605
SHOOTERS PAK

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali TAURUS 73, 85 a 605 SHOOTERS PAK od společnosti WOLFF. Tento produkt je
navržen tak, aby zlepšil výkon vašich malých rámových revolverů Taurus. Je nezbytné dodržovat bezpečnostní
pokyny uvedené v této příručce, abyste zajistili bezpečné a efektivní používání produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že rozumíte produktu a jeho komponentům před použitím.
Vždy zacházejte s palnými zbraněmi opatrně a v souladu s místními zákony a předpisy.
Udržujte produkt a jakékoli související nástroje mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte informace o stažení produktu a aktualizace bezpečnostních informací.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným orgánům.
Používejte platformu Safety Gate pro aktualizace o nebezpečných produktech.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Vždy noste ochranné brýle při práci s palnými zbraněmi.
Ujistěte se, že je zbraň vybitá před instalací nebo odstraněním komponentů.
Neprovádějte žádné úpravy žádné části zbraně nebo produktu nad rámec uvedených pokynů.
Pokud si nejste jisti instalací nebo používáním produktu, obraťte se na kvalifikovaného zbrojíře.
Vyhněte se používání produktu za nepříznivých povětrnostních podmínek, které mohou ovlivnit výkon.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava

Shromážděte všechny potřebné nástroje a komponenty z TAURUS SHOOTERS PAK.
Ujistěte se, že je zbraň vybitá a namířená bezpečným směrem.

Kroky instalace

Odstraňte stávající spoušťovou pružinu a kladívkovou pružinu ze svého modelu Taurus.
Nainstalujte 6 1/2 lb sníženou spoušťovou pružinu:

Opřete novou pružinu do spoušťového mechanismu.
Nainstalujte 9 lb sníženou spoušťovou pružinu:

Postupujte stejným způsobem jako výše pro druhou pružinu.
Nainstalujte 9 lb sníženou kladívkovou pružinu:

Umístěte kladívkovou pružinu na její určené místo v kladívkovém mechanismu.
Ujistěte se, že všechny pružiny jsou správně a bezpečně usazeny.

Kontroly po instalaci

Po instalaci proveďte funkční kontrolu:
Ujistěte se, že spoušť funguje hladce.
Potvrďte, že kladívko padá správně, když je spoušť stisknuta.

Pokud se objeví jakékoli problémy, obraťte se na kvalifikovaného zbrojíře pro pomoc.

Testování

Proveďte testovací výstřel v bezpečném a kontrolovaném prostředí.
Sledujte výkon zbraně a proveďte úpravy, pokud je to nutné.

Pokyny pro likvidaci



Zlikvidujte jakékoli staré pružiny nebo komponenty v souladu s místními předpisy o likvidaci odpadu.
Nevyhazujte do běžného odpadu, pokud místní zákony vyžadují specifické metody likvidace pro komponenty
palných zbraní.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se tohoto produktu nebo bezpečnostních obav se prosím obraťte na kontaktní informace
výrobce uvedené na obalu nebo navštivte jejich oficiální webové stránky pro pomoc.

Děkujeme, že dáváte přednost bezpečnosti při používání TAURUS 73, 85 a 605 SHOOTERS PAK. Užijte si svůj
vylepšený zážitek ze střelby odpovědně!


